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บทคัดย่อ *  
งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์ 1) เพื่อวิเคราะห์การสร้างคำใหม่ในภาพยนตร์ The Help และ Hidden 

Figures 2) เพื่อวิเคราะห์ความหมายแฝงในภาพยนตร์ The Help และ Hidden Figures 3) เพื่อวิเคราะห์
วัจนลีลาในภาพยนตร์ The Help และ Hidden Figures 4) เพื่อวิเคราะห์หน้าท่ีของภาษาในภาพยนตร์ The 

Help และ Hidden Figures และ 5) เพื่อเปรียบเทียบการสร้างคำ ความหมายแฝง วัจนลีลา และหน้าท่ีของ
ภาษาระหว่างภาพยนตร์ The Help และ Hidden Figures ตัวอย่างที ่ใช้ในการวิจัย  คือ บทสนทนาใน
ภาพยนตร์เรื่อง The Help จำนวน 11,588 คำ 1,849 ประโยคและบทสนทนาในภาพยนตร์เรื่อง Hidden 

Figures จำนวน 10,968 คำ 1,531 ประโยค รวมตัวอย่างในการวิเคราะห์ท้ังหมด 22,556 คำ 3,380 ประโยค 
เครื ่องมือที ่ใช้ในการวิจัยคือทฤษฎีการวิเคราะห์  การสร้างคำของ (Yule G, 2010 : 22 ) ความหมาย                   
แฝงของ (Leech G, 1981 : 22 - 23 ) วัจนลีลาของ (Joos M, 1967 : 23 - 79) และหน้าที่ของภาษาของ               

(Jacobson R, 1960 : 7) สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูลคือ ค่าความถี่ ผลวิจัยพบว่า 1) Derivation (การ
เติมหน่วยคำแปลง) คือการสร้างคำท่ีพบมากท่ีสุด ในภาพยนตร์ The Help จำนวน 155 คำ และในภาพยนตร์
เรื่อง Hidden Figures จำนวน 182 คำ 2) Connotative (ความหมายแฝง) ในภาพยนตร์ The Help จำนวน 
25 ประโยค และในภาพยนตร์ Hidden Figures  จำนวน 18 ประโยค 3) Formal (แบบทางการ) คือวัจน
ลีลาที ่พบมากที ่สุด ในภาพยนตร์ The Help จำนวน 199 ประโยคและในภาพยนตร์ Hidden Figures 
จำนวน 288 ประโยค และ 4) Directive (ด้านคำสั ่ง) คือหน้าที ่ของภาษาที ่พบมากที ่สุดในภาพยนตร์                 
The Help จำนวน 179 ประโยค และ Referential (ด้านอ้างอิง) คือหน้าที ่ของภาษาที ่พบมากที่สุดใน
ภาพยนตร์ Hidden Figures จำนวน 196 ประโยค ในการว ิเคราะห์ภาษาที ่ใช ้ในภาพยนตร์นั ้นควร
ประกอบด้วย 4 ด้านดังนี้กระทำในการวิจัยนี้ เพราะทำให้มองเห็นการใช้ภาษาอังกฤษได้กว้างทั้งเชิงทาง
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ภาษาศาสตร์และเชิงการส่ือสารทางด้านภาษา อนึ่งกลวิธีการสร้างคำใหม่และความหมายแฝงนั้นสามารถนำไป
ประยุกต์ใช้กับการเรียนการสอนวิชาภาษาอังกฤษได้หลากหลาย 

 

คำสำคัญ: ภาพยนตร์;  การสร้างคำ;  ความหมายแฝง;  วัจนลีลา;  หน้าท่ีของภาษา 
 
Abstracts 

The recent paper aimed to 1) analyze word formations in The Help and Hidden Figures, 

2) analyze connotative meaning in The Help and Hidden Figures, 3) analyze language styles in 

The Help and Hidden Figures, 4) analyze language functions in The Help and Hidden Figures, 

and 5) compare word formations, connotative meaning, language styles and language functions 

in The Help and Hidden Figures. The samples were the conversations in The Help and Hidden 

Figures. The research instruments were the analytical theories – (Yule G, 2010 : 22 ) word 

formations, (Leech G, 1981 : 22 - 23 )  connotative meaning, (Joos M, 1967 : 23 - 79)  language 

styles, and (Jacobson R, 1960 : 7)  language functions. The fundamental statistics employed to 

analyze the data was frequency. The results were found that 1) the mostly common word 

formation found in The Help (155 words) and Hidden Figures (179 words) was derivation, 2) 

25 sentences expressing the connotative meaning were found in The Help and 18 sentences 

expressing the connotative meaning were found in Hidden Figures, 3) the mostly common 

language style found in The Help (199 sentences) and Hidden Figures (288 sentences) was 

formal, and 4) the mostly common language function found in The Help (179 sentences) was 

directive and Hidden Figures (196 sentences) was referential. These four strategies, as applied 

in this study, should be employed in analyzing the language used in movies because they allow 

academics to examine how English is used broadly in both linguistics and language 

communication. Furthermore, the strategies of word formation and connotations can be applied 

to a variety of teaching and learning English subjects. 

 

Keywords: Word formations;  Connotative meaning;  Language styles;  Language functions 

 
บทนำ 

ภาพยนตร์เป็นส่ือท่ีให้ท้ังเสียงและภาพช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจภาษาได้ง่ายกว่าส่ืออื่น ไม่เพียงแต่จะฟังตัว
ละครแต่ยังชมอิริยาบถของตัวละครด้วย ฉากต่างๆมีส่วนสนับสนุนให้การส่ือสารเสมือนจริง ยิ่งไปกว่านั้นยังมี
ส่วนช่วยสนับสนุนให้ผู้เรียนรู้สึกคล้อยตามและเรียนรู้ภาษาได้อย่างเป็นธรรมชาติ (Hu, S. F., 2006 : 43) 

อนึ่งคนไทยเลือกชมเพื่อบันเทิงตลอดถึงการผ่อนคลายความเครียด คนไทยมีรสนิยมในการเลือกชมภาพยนตร์
ท่ีหลากหลาย ไม่ว่าท้ังในประเทศและต่างประเทศ ทำให้คนไทยได้รับวัฒนธรรมต่างๆเข้ามารวมทั้งการใช้ภาษา 
(อมรา ประสิทธิ์รัฐสิทธุ์, 2548 : 1) การสนทนาจริงในภาพยนตร์นั้นจะช่วยให้ผู ้เรียนทราบถึงแนวทางการ
สนทนาแบบเจ้าของภาษา และบ่อยครั้งมักจะมีคำศัพท์ใหม่ ๆ ท่ีไม่คุ้นหู และสำนวนท่ีมีความน่าสนใจ คำศัพท์
และสำนวนจะเป็นประโยชน์อย่างมากในการใช้งานในชีวิตจริง (Tueetor, 2020 : 4) ตัวอย่างเช่น (กนกวรรณ 
วงษ์สุข สกรรจ์ พรสุพรรณวงศ์, ลัดดาวัลย์ กิ่งรัก และณัฐกมล ปราศจาก, 2562 : 120) ได้วิเคราะห์โวหาร
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ภาพพจน์ในภาพยนตร์ดัดแปลงเรื่อง The Maze Runner พบว่า Symbol หรือสัญลักษณ์เป็นโวหารภาพพจน์
ท่ีพบมากท่ีสุด เพราะตัวละครส่วนใหญ่ใช้คำท่ีเป็นสัญลักษณ์เรียกกันและกันหรือส่ิงต่าง ๆ ภายในเรื่อง ขณะท่ี 
(Fitriyah N,  2008 : 82) ได้วิเคราะห์หน้าที่ของภาษาในโฆษณาในนิตยสารรายสัปดาห์ พบว่า มีการใช้
หน้าที่ของภาษาทั้งหมด 9 ประเภท เพื่อสื่อข้อความและความคิด ซึ่งการใช้หน้าที่ของภาษาที่หลากหลาย
ขึ้นอยู่กับบริบท จุดประสงค์ กลุ่มเป้าหมาย และอื่น ๆ เห็นได้ชัดว่าการศึกษาภาษาอังกฤษที่ปรากฏอยู ่ใน
ภาพยนตร์มีความหลากหลายท่ีน่าสนใจต่อการศึกษาวิเคราะห์ 
 ในการศึกษาวิเคราะห์ภาษาอังกฤษที่ใช้ในภาพยนตร์ยังมีหลายประเด็นที่น่าสนใจได้แก่ การสร้างคำ 
ความหมายแฝง ลีลาทางภาษาของตัวละคร และหน้าที่ของภาษา ในภาษาอังกฤษมีการสร้างคำใหม่อยู่เสมอ
โดยเฉพาะอย่างยิ่งในโลกของภาพยนตร์ วิธีการสร้างคำภาษาอังกฤษที่นิยมใช้คือการประสมคำ การประสาน
คำ การซ้ำคำ และการยืมคำ ซึ่งทำให้เกิดคำประสม คำประสาน คำซ้ำ และคำยืม ตามลำดับ ตัวอย่างเช่น 
การศึกษาการสร้างคำภาษาอังกฤษในสื่อโฆษณากลางแจ้งของไทยของ (นันทวดี วงษ์เสถียร, 2557 : 20) 
พบว่า Compounding หรือวิธ ีการประสมคำ เป็นวิธ ีการที ่ใช้มากที ่สุด เนื ่องจากเป็นการใช้ภาษาเชิง
สร้างสรรค์ เข้าใจง่าย ชัดเจน ไม่ซับซ้อน ก่อให้เกิดการจดจำ ในการศึกษาความหมายของคำในการพาดหัวข่าว
ออนไลน์ของ (ธีร์วรา แสงอินทร์, 2562 : 172-183) พบว่าความหมายโดยนัยซึ่งเป็นท่ีเข้าใจโดยท่ัวไปพบมาก
ท่ีสุด เพราะผู้เขียนพาดหัวข่าวออนไลน์มีการใช้คำท่ีมีความหมายโดยนัย ในลักษณะท่ีชักนำความคิดเช่ือมโยง            
ไปถึงสิ ่งอื ่น และเปรียบเทียบจากเหตุการณ์ที ่ เกิดขึ ้นตามบริบทของเน ื ้อข่าว หรือตามบทบาททาง                       
สังคมในช่วงเวลานั ้นๆ เพื่อสร้างภาพของข่าวให้มีประเด็นที ่น ่าสนใจ ขณะที ่การศึกษาวัจนลีลาของ 
(Sipahutar, I. Y.  2018 : 50) ในภาพยนตร์เรื่อง Love Rosie พบว่ามีการใช้ Intimate style หรือวัจนลีลา
แบบสนิทสนมมากที่สุด เพราะเป็นเรื่องราวความรักระหว่างโรซี่และอเล็กซ์ ตัวละครทั้งสองจึงใช้ลีลาภาษาท่ี
แสดงความรู้สึกรักและความสนิทสนม สุดท้ายการศึกษาหน้าที่ของภาษาของ (Putri, O. D., Safnil, A. & 

Kasmani U,  2018 : 49) ในภาพยนตร์เรื่อง Now You See Me 2 พบว่ามีการใช้ Referential function 

หรือการส่ือสารข้อมูลมากท่ีสุด เพราะตัวละครหลักให้ข้อมูลท่ีเกี่ยวกับบางส่ิงท่ีเกิดขึ้นในอดีตและยังคงเกิดใน
ปัจจุบัน ซึ่งการส่ือสารข้อมูลนี้ปรากฏขึ้นกับเหตุการณ์หรือหัวข้อสนทนา 
 ในการวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยเลือกภาพยนตร์แนวกลุ่มคนผิวสีและการแบ่งชนชั้นในสังคม คือ The Help  

และ Hidden Figures โดยภาพยนตร์ทั้งสองเรื่องสะท้อนการแบ่งแยกชนชั้นของกลุ่มคนผิวสีและกลุ่มคนผิว
ขาวในสังคมชาวอเมริกัน ในช่วงศตวรรษท่ี 20 ซึ่งในภาพยนตร์ดังกล่าวมีการใช้คำและลักษณะภาษาใน
ประเด็นการแบ่งชนช้ันทางสังคมและการเหยียดเช้ือชาติท่ีน่าสนใจ อนึ่งการถ่ายทอดผ่านมุมมองของเพศหญิง
ในการเรียกร้องสิทธิของทั้งคนแอฟริกัน-อเมริกันในเวลาเดียวกัน เช่น ในภาพยนตร์เรื่อง The Help การใช้ 
Ma’am จาก Madam เป็นวิธีแบบ Acronyms ขณะเดียวกันเป็นภาษาที่ไม่เป็นทางการ ไม่นิยมใช้พูดแบบ
ทางการ อีกคำก็คือ Tacky ส่ือความหมายของบุคคลท่ีมีรสนิยมต่ำหรือไร้รสนิยม เช่น Who’s Celia Foote? 
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That tacky girl Johnny married. และคำว่า Nigra เป็นคำส่ือความหมายการเหยียดเช้ือชาติ เช่น “She’s 

just upset because the nigra uses the guest bath and so do we.” ขณะที่ตัวอย่างในภาพยนตร์เร ื ่อง 
Hidden Figures เ ช ่ น  “West Virginia Collegiate Institute is the best school for Negros in the 

state.” ประโยคนี้เป็นการสื่อสารแบบ Referential หรือการสื่อสารข้อมูล ซึ ่งปรากฏในตอนต้นเรื ่องเพื่อ
สื ่อสารข้อมูลเกี ่ยวกับโรงเรียนที่ดีที ่สุดสำหรับคนผิวดำในรัฐเวอร์จิเนีย เนื่องจากงานวิจัยด้านภาษาใน
ภาพยนตร์ในประเทศไทยส่วนใหญ่นิยมศึกษาภาพยนตร์ท่ัวไปและประเด็นทางด้านภาษาเพียงด้านเดียว ผู้วิจัย
จึงเลือกศึกษาภาพยนตร์ท่ีมีลักษณะจำเพาะโดยเฉพาะอย่างยิ่งการแบ่งชนช้ันทางสังคมและการเหยียดเช้ือชาติ 
ตลอดจนเลือกวิเคราะห์ประเด็นทางด้านภาษาในหลายมิติได้แก่ การสร้างคำ ความหมายแฝง วัจนลีลา และ
หน้าท่ีของภาษาในภาพยนตร์ท้ังสองเรื่องนี้ 
 ดังนั้น ผู้วิจัยเห็นว่าแนวคิดการใช้ภาษาอังกฤษกับภาษาภาพยนตร์นั้น สามารถนำมาเช่ือมโยงกับการ
วิเคราะห์การสร้างคำ ความหมายแฝง วัจนลีลา และหน้าท่ีของภาษาได้ เพราะแนวคิดเรื่องนี้จะสามารถช่วยให้
ผู้ศึกษาทางด้านภาษาอังกฤษรู้และเข้าใจการถ่ายทอดภาษาในห้วงเวลาท่ีสังคมอเมริกันมีทัศนคติต่อคนท่ีมีเช้ือ
ชาติสีผิวและสถานภาพแตกต่างกันได้อย่างเหมาะสม ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาการสร้างคำในภาพยนตรเ์รื่อง  
The Help และ Hidden Figures นั้นมีรูปแบบใดบ้าง มีความหมายแฝงในรูปแบบใด วัจนลีลาและหน้าท่ีของ
ภาษาท่ีใช้ ตลอดจนลักษณะการใช้ภาษาระหว่างภาพยนตร์ท้ังสองเรื่องเป็นไปในทิศทางเดียวกันหรือไม่ 
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 2. เพื่อวิเคราะห์ความหมายแฝงในภาพยนตร์ The Help และ Hidden Figures 
 3. เพื่อวิเคราะห์วัจนลีลาในภาพยนตร์ The Help และ Hidden Figures 
 4. เพื่อวิเคราะห์หน้าท่ีของภาษาในภาพยนตร์ The Help และ Hidden Figures 
 

ระเบียบวิธีวิจัย 

งานวิจัยนี้เป็นการศึกษาวิจัยเชิงเอกสาร (Documentary Research) โดยศึกษาจากคำที่ปรากฏใน
ภาพยนตร์ The Help ออกฉายวันที่ 9 สิงหาคม 2554 และ Hidden Figures ออกฉายวันท่ี 10 ธันวาคม 
2559  รวมระยะเวลา 273 นาที รวมข้อมูลจากการบันทึกบทสนทนาทั ้งหมดจำนวน 22,556 คำ 3,380 
ประโยค นำเสนอผลการวิจัยในรูปแบบของการวิเคราะห์ (Analysis) เพื่อนำเสนอการสร้างคำ ความหมาย
แฝง วัจนลีลา หน้าที่ของภาษา ตัวอย่าง คือ บทสนทนาในภาพยนตร์เรื่อง The Help จำนวน 11,588 คำ 
1,849 ประโยคและบทสนทนาในภาพยนตร์เรื่อง Hidden Figures จำนวน 10,968 คำ 1,531 ประโยค รวม
ตัวอย่างในการวิเคราะห์ท้ังหมด 22,556 คำ 3,380 ประโยค 



Journal of Roi Kaensarn Academi 

ปีที่ 7 ฉบับที่ 7 ประจำเดือนกรกฎาคม 2565 

181 

 

 

ตารางที่ 1 แสดงหน่วยในการวิเคราะห์ข้อมูล 
หัวข้อ หน่วยวิเคราะห์ The Help Hidden Figures รวม 

การสร้างคำ คำ 11,588 10,968 22,556 คำ 
ความหมายแฝง ประโยค 1,849 1,531 3,380 ประโยค 
วัจนลีลา ประโยค 1,849 1,531 3,380 ประโยค 
หน้าท่ีของภาษา ประโยค 1,849 1,531 3,380 ประโยค 

 

 การวิจัยครั้งนี้ใช้วิธีการวิเคราะห์เชิงพรรณนาเพื่อวิเคราะห์การสร้างคำ ความหมายแฝง วัจนลีลา 
และหน้าที ่ของภาษาในภาพยนตร์เร ื ่อง The Help และ Hidden Figures คือ 1) Word formations                   

(การสร้างคำ) ในภาพยนตร์ The Help และ Hidden Figures ใช้ทฤษฎีการสร้างคำของ (Yule G, 2010 : 

22 ) 2) Connotative meaning (ความหมายแฝง) ในภาพยนตร์ The Help และ Hidden Figures ใช้
ทฤษฎีความหมายแฝงของ (Leech G, 1981 : 22 - 23 )  3) Language style (วัจนลีลา) ในภาพยนตร์           
The Help และ Hidden Figures ใช้ทฤษฎีวัจนลีลาของ (Joos M, 1967 : 23 - 79) และ 4) Language 

function (หน้าที่ของภาษา) ในภาพยนตร์ The Help และ Hidden Figures ใช้ทฤษฎีหน้าที่ของภาษาของ 
(Jacobson R, 1960 : 7 )  

ในการวิเคราะห์ภาษาในภาพยนตร์โดยการวิเคราะห์บทสนทนาในภาพยนตร์ The Help และ 
Hidden Figures โดยจัดลำดับการวิเคราะห์ได้ดังนี ้ 1) การรวบรวมบทสนทนาในภาพยนตร์ 2) การจัด
เรียงลำดับประโยค 3) การกำหนดรหัส 4) การวิเคราะห์คำ 5) การวิเคราะห์ความหมาย 6) การวิเคราะห์วัจน
ลีลา 7) การวิเคราะห์หน้าที่ของภาษา 8) ตรวจสอบผลการวิเคราะห์ละเปรียบเทียบข้อมูลการวิจัยโดย
ผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาอังกฤษและภาษาศาสตร์ภาษาอังกฤษ (Inter-Rater Reliability) และ 9) สรุปผลการ
วิเคราะห์ข้อมูล 
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กรอบแนวคิดในการวิจัย 
ในการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยกำหนดกรอบแนวคิดการวิเคราะห์การสร้างคำ ความหมายแฝง วัจนลีลา 

และหน้าที่ของภาษาในภาพยนตร์ The Help และ Hidden Figures เพื่อวางแผนการดำเนินงานและวิธีการ
ค้นคว้า ซึ่งสามารถแสดงให้เห็นเป็นโครงสร้างได้ดังนี้ 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

แผนภาพที่ 1 กรอบแนวคิดในการวิจัย 
(ที่มา : สพลเชษฐ์ ประชุมชัย, 2563 : 5) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

บทภาพยนตร์เรื่อง Hidden Figures บทภาพยนตร์เร่ือง The Help 

วิเคราะห์ข้อมูล 
1. การสร้างคำ 
2. ความหมายแฝง 
3. วัจนลีลา 
4. หน้าท่ีของภาษา 

สังเคราะห์ข้อมูล 

สรุปผล 

วิเคราะห์ข้อมูล 
1. การสร้างคำ 
2. ความหมายแฝง 
3. วัจนลีลา 
4. หน้าท่ีของภาษา 
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ผลการวิจัย 

1. ผลการวิเคราะห์การสร้างคำ 
    จากการวิเคราะห์การสร้างคำตามทฤษฎีของ (Yule G, 2010 : 53 )ในภาพยนตร์เรื่อง The Help 

จำนวน 11,588 คำ และคำในภาพยนตร์เรื่อง Hidden Figures จำนวน 10,968 คำ 
 

 
ภาพที่ 2 แสดงผลการวิเคราะห์การสร้างคำ The Help 

 
 จากภาพท่ี 2 แสดงผลการวิเคราะห์การสร้างคำในภาพยนตร์เรื่อง The Help พบการสร้างคำท้ังหมด 
268 คำ จำแนกตามประเภทที่มีจำนวนมากไปหาจำนวนน้อย ดังนี้ Derivation (การเติมหน่วยคำแปลง)               
155 คำ Compounding (การประสมคำ ) 52 คำ Acronyms (การประสมอักษรย่อ)  32 คำ Coinage               
(การบัญญัติศัพท์) 10 คำ Borrowing (การยืมคำ) 6 คำ Conversion (การเปลี ่ยนหน้าที ่ของคำ) 5 คำ 
Clipping (การตัดคำ) 4 คำ Blending (การรวมคำ) 3 คำ Multiple Process (การรวมหลายวิธี) 1 คำ และ
ประเภทท่ีไม่พบคือ Backformation (การสร้างคำย้อนกลับ) 

 
ภาพที่ 3 แสดงผลการวิเคราะห์การสร้างคำใน Hidden Figures 

Coinage
10

Borrowing
6
Compounding

52

Blending
3

Clipping
4

Backformation
0

Conversion
5Acronyms

32

Derivation
155

Multiple processes, 1

Coinage, 4
Borrowing, 1

compounding, 58

Blending, 4

Clipping, 5

Backformation, 0

Conversion, 6

Acronyms, 33Derivation, 182

Multiple processes, 1
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 จากภาพท่ี 3 แสดงผลการวิเคราะห์การสร้างคำในภาพยนตร์เรื่อง Hidden Figures พบการสร้างคำ
ทั้งหมด 294 คำ จำแนกตามประเภทที่มีจำนวนมากไปหาจำนวนน้อย ดังนี้ Derivation (การเติมหน่วยคำ
แปลง) 182 คำ Compounding (การประสมคำ)  58 คำ Acronyms (การประสมอ ักษรย ่อ)  33 คำ 
Conversion (การเปล่ียนหน้าท่ีของคำ) 6 คำ Clipping (การตัดคำ) 5 คำ Coinage (การบัญญัติศัพท์) 4 คำ 
Blending (การรวมคำ) 4 คำ Borrowing (การยืมคำ) 1 คำ Multiple Process (การรวมหลายวิธี) 1 คำ 
และประเภทท่ีไม่พบคือ Backformation (การสร้างคำย้อนกลับ) 

2. ผลการวิเคราะห์ความหมายแฝง 

    จากการวิเคราะห์ความหมายแฝงตามทฤษฎีของ (Leech G, 1981 : 22 - 23 )  ในภาพยนตร์เรื่อง 
The Help จำนวน 1,849 ประโยคและในภาพยนตร์เรื่อง Hidden Figures จำนวน 1,531 ประโยค 

ภาพที่ 4 แสดงผลการวิเคราะห์ความหมายแฝงใน The Help 

 
 ภาพท่ี 4 แสดงผลการวิเคราะห์ความหมายแฝงในภาพยนตร์เร ื ่อง The Help จากประโยคใน
ภาพยนตร์ทั ้งหมด 1,849 ประโยค พบประโยคที ่มี Connotative (ความหมายแฝง) 25 ประโยค และ 
Denotative (ความหมายโดยตรง) 1,824 ประโยค 

Denotative, 1,824

Connotative, 25
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ภาพที่ 5 แสดงผลการวิเคราะห์ความหมายแฝงใน Hidden Figures 

 

  ภาพท่ี 5 แสดงผลการวิเคราะห์ความหมายแฝงในภาพยนตร์เรื่อง Hidden Figures จากประโยคใน
ภาพยนตร์ทั ้งหมด 1,531 ประโยค พบประโยคที ่มี Connotative (ความหมายแฝง) 18 ประโยค และ 
Denotative (ความหมายโดยตรง) 1,513 ประโยค 

3. ผลการวิเคราะห์วัจนลีลา 
 จากการวิเคราะห์วัจนลีลาตามทฤษฎีของ (Joos M, 1967 : 23 - 79)  ในภาพยนตร์เรื่อง The 

Help จำนวน 1,849 ประโยคและในภาพยนตร์เรื่อง Hidden Figures จำนวน 1,531 ประโยค 
 

 
ภาพที่ 6 แสดงผลการวิเคราะห์วัจนลีลาใน The Help 

 
 ภาพที่ 6 แสดงผลการวิเคราะห์วัจนลีลาในภาพยนตร์เรื ่อง The Help พบวัจนลีลาทั้งหมด 582 
ประโยค จำแนกตามประเภทท่ีมีจำนวนมากไปหาจำนวนน้อย ดังนี้ Formal style (วัจนลีลาแบบเป็นทางการ)  
199 ประโยค Casual style (วัจนลีลาแบบกันเอง) 177 ประโยค Intimate style (วัจนลีลาแบบสนิทสนม) 

Denotative, 1,513

Connotative, 18

Frozen
10

Formal
199

Consultative, 94

Casual
177

Intimate
102



186 Journal of Roi Kaensarn Academi 

Vol. 7  No 7 July  2022 

    
 

102 ประโยค Consultative style (วัจนลีลาแบบปรึกษาหารือ) 94 ประโยค และ Frozen style (วัจนลีลา
แบบตายตัว) 10 ประโยค 

 

 
ภาพที่ 7 แสดงผลการวิเคราะห์วัจนลีลาใน Hidden Figures 

 
 ภาพท่ี 7 แสดงผลการวิเคราะห์วัจนลีลาในภาพยนตร์เร่ือง Hidden Figures พบวัจนลีลาท้ังหมด 596 
ประโยค จำแนกตามประเภทที่มีจำนวนมากไปหาจำนวนน้อย ดังนี้ Formal style (วัจนลีลาแบบทางการ) 
288 ประโยค Casual style (ว ัจนลีลาแบบกันเอง)  110 ประโยค Consultative style (ว ัจนลีลาแบบ
ปรึกษาหารือ) 108 ประโยค Intimate style (วัจนลีลาแบบสนิมสนม) 71 ประโยค และ Frozen style (วัจน
ลีลาแบบตายตัว) 19 ประโยค 

4. ผลการวิเคราะห์หน้าที่ของภาษา 
    จากการวิเคราะห์หน้าที่ของภาษาตามทฤษฎีของ (Jacobson R, 1960 : 7) ในภาพยนตร์เรื่อง 
The Help จำนวน 1,849 ประโยคและในภาพยนตร์เรื่อง Hidden Figures จำนวน 1,531 ประโยค 

 
ภาพที่ 8 แสดงผลการวิเคราะห์หน้าท่ีของภาษาใน The Help 

Frozen
19

Formal
288

Consultative
108

Casual
110

Intimate
71

Emotive, 101

Directive, 179
Referential, 155

Poetic, 27

Phatic, 62

Metalinguistic, 43
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 ภาพที่ 8 แสดงผลการวิเคราะห์หน้าที่ของภาษาในภาพยนตร์เรื่อง The Help พบหน้าที่ของภาษา
ท้ังหมด 567 ประโยค จำแนกตามประเภทท่ีมีจำนวนมากไปหาจำนวนน้อย ดังนี้ Directive function (หน้าท่ี
ด้านคำสั ่ง) 179 ประโยค Referential function (หน้าที ่ด้านอ้างอิง) 155 ประโยค Emotive function 

(หน้าที่ด้านอารมณ์) 101 ประโยค Phatic function (หน้าที่ด้านดำเนินการ) 62 ประโยค Metalinguistic 

function (หน้าที่ด้านเสริมความหมาย) 43 ประโยค และ Poetic function (หน้าที่ด้านสุนทรียภาพของ
ภาษา) 27 ประโยค 

 
ภาพที่ 9 แสดงผลการวิเคราะห์หน้าท่ีของภาษาใน Hidden Figures 

 
 ภาพท่ี 9 แสดงผลการวิเคราะห์หน้าท่ีของภาษาในภาพยนตร์เรื่อง Hidden figures พบหน้าท่ีของ
ภาษาท้ังหมด 479 ประโยค จำแนกตามประเภทท่ีมีจำนวนมากไปหาจำนวนน้อย ดังนี้ Referential function 

(หน้าที่ด้านอ้างอิง) 196 ประโยค Directive function (หน้าที่ด้านคำสั่ง) 130 ประโยค Phatic function 

(หน้าที ่ด้านดำเนินการ) 79 ประโยค Poetic function (หน้าที ่ด้านสุนทรียภาพของภาษา) 39 ประโยค 
Emotive function (หน้าที ่ด้านอารมณ์) 21 ประโยค และ Metalinguistic function (หน้าที ่ด้านเสริม
ความหมาย) 13 ประโยค  
 
 
 
 
 
 
 

Emotive, 21

Directive, 131

Referential, 196

Poetic, 39

Phatic, 79
Metalinguistic, 13
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อภิปรายผลการวิจัย 

 ผู้วิจัยจะอภิปรายผลการวิเคราะห์การใช้ภาษาในภาพยนตร์การแบ่งชนชั้นและการเหยียดเชื้อชาติ 

กรณีศึกษา The Help และ Hidden Figures  

 1. อภิปรายผลการสร้างคำในภาพยนตร์ The Help และ Hidden Figures  

    ภาพยนตร์เรื่อง The Help พบ Derivation (การเติมหน่วยคำแปลง) มากท่ีสุด จำนวน 155 คำ 
รองลงมาคือ Compounding (การประสมคำ) จำนวน 52 คำ และ Acronyms (การประสมอักษรย่อ) จำนวน 
32 คำ ขณะที ่ Hidden Figures พบ Derivation (การเติมหน่วยคำแปลง) มากที ่สุด จำนวน 182 คำ 
รองลงมาคือ Compounding (การประสมคำ) จำนวน 58 คำ และ Acronyms (การย่อคำ) จำนวน 33 คำ 
ส่ิงท่ีภาพยนตร์ท้ังสองเรื่องปรากฏเหมือนกันคือ Derivation (การเติมหน่วยคำแปลง) Compounding (การ
ประสมคำ) และ Acronyms (การประสมอักษรย่อ) พบมากที่สุดตามลำดับ สอดคล้องกับ Purwaningtyas, 

T. (2016 : 17) ที่พบ Compounding (การประสมคำ) และ Derivation (การเติมหน่วยคำแปลง) ในการ
วิเคราะห์การสร้างคำในภาพยนตร์เรื่อง The Adventure of Tintin เช่นเดียวกับ (ปิยนุช พู่เกล้า และนภาศรี 
ทิมแย้ม, 2556 : 197-214) ที่พบ Compounding (การประสมคำ) ในการวิเคราะห์การสร้างคำในโฆษณา
นิตยสารผู้หญิงและเช่นเดียวกับ (นันทวดี วงษ์เสถียร, 2557 : 20) ท่ีพบ Compounding (การประสมคำ) ใน
การวิเคราะห์การสร้างคำภาษาอังกฤษที่พบในโฆษณากลางแจ้งในกรุงเทพมหานคร เหตุที่พบการสร้างคำ
ประเภท Derivation (การเติมหน่วยคำแปลง) มากที่สุดเพราะเป็นการเติมหน่วยคำแปลงสามารถเปลี ่ยน
หน้าที่หรือความหมายของคำให้แตกต่างจากเดิมได้ ซึ่งสามารถเกิดขึ้นได้ตลอดเวลาและผู้ใช้ภาษานั้น ๆ ก็จะ
สามารถเข้าใจความหมายของคำใหม่ได้โดยง่าย (Yule G, 2010 : 52 ) อนึ่งภาพยนตร์เรื่อง The Help มีการ
เติมหน่วยคำแปลงในคำศัพท์ที่สามารถพบได้ทั่วไปในชีวิตประจำวัน เช่น Editor Imagination Working 

และ Wonderful เป็นต้น ขณะท่ีภาพยนตร์เรื่อง Hidden Figures เป็นการเติมหน่วยคำแปลงในคำท่ีเกี่ยวกับ
การทำงานในองค์กร เช่น Speculation Mathematician Engineering Training และ Overpowering เป็น
ต้น 
 2. อภิปรายผลความหมายแฝงในภาพยนตร์ The Help และ Hidden Figures  

   จากการศึกษาความหมายแฝงในภาพยนตร์เรื่อง The Help พบ Connotative (ความหมายแฝง) 
จำนวน 25 ประโยค สอดคล้องกับ Putra, B. (2015 : 21) ที ่พบความหมายแฝงจำนวน 21 คำ ในการ
วิเคราะห์ความหมายแฝงของคำคุณศัพท์ใน The Child’s Story by Charles Dickens  เป็นไป (Leech G, 

1981 : 22 - 23 ) อ้างไว้ในทฤษฎีการวิเคราะห์ความแฝงว่าผลลัพธ์ที่ได้มากน้อยขึ้นอยู่กับความถี่หรือจำนวน
ความหมายที่พบในภาพยนตร์ อย่างไรก็ตามผู้วิจัยควรนำเสนอความหรือความผลลัพธ์ที่ได้เป็นเชิงพรรณนา
เพื่อให้เห็นภาพชัดเจนมากกว่าการใช้ตัวเลขทางสถิติอย่างเดียว ผลการวิเคราะห์ที่พบสามารถจำแนกเป็น 
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Reflected meaning (ความหมายหวน) จำนวน 10 ประโยค เช่น Abileen พูดว่า “And it must have 

come out of her like the 11th Commandment, ‘cause once Miss Hilly had a baby, every girl at 

the bridge table had to have one, too.” ซึ่งคำว่า “the 11th Commandment” ในท่ีนี้แทน Mrs. Hilly 

ว่าทำตัวเหมือนบทบัญญัติประการท่ี 11 ท่ีผู้หญิงในเมืองแจ็กสันรัฐมิสซิสซิปปี ต้องทำตามเธอ พบความหมาย
แฝงแบบ Affective meaning (ความหมายเชิงจิตวิสัย) จำนวน 8 ประโยค เช่น “We living in hell, 

trapped.” ประโยคนี้ Abileen พูดกับ Minny เชิงเศร้าใจว่าสังคมท่ีเป็นอยู่ตอนนี้เหมือนกับพวกเขานั้นกำลัง
อยู่ในนรกและกับดัก พบความหมายแฝงแบบ Social meaning (ความหมายทางสังคม) จำนวน 5 ประโยค 
เ ช ่ น  “She looks like the winning horse at the Kentucky Derby, all flowers and bows.” เ ป็ น
ประโยคท่ีอิงถึงสถานการณ์ท่ีมีผู้ชนะการขี่ม้าท่ีเต็มไปด้วยถ้วยรางวัลและดอกไม้ซึ่งนำมาเปรียบกับการแต่งตัว
ของ Mrs. Hilly ที่เต็มไปด้วยลายดอกไม้และสีสัน และ พบความหมายแฝงแบบ Collocative meaning 

(ความหมายปรากฏร่วม) จำนวน 2 ประโยค เช่น “It's a lonely road if a mama don't think their child 

is pretty.” การใช้คำว่า “a lonely road” เพื่อแสดงถึงความรู้สึกที่อ้างว้างโดดเดี่ยวสำหรับเด็กที่ผู้ปกครอง
มองว่าลูกของพวกเขานั้นไม่น่ารัก ขณะที่ภาพยนตร์เรื่อง Hidden Figures พบ Connotative (ความหมาย
แฝง) จำนวน 18 ประโยค สามารถจำแนกย่อยเป็น Reflected meaning (ความหมายหวน) จำนวน 11 
ประโยค เช่น “Katherine did manage to calculate a few decimal points further than that hunk of 

metal.” การใช้คำว่า “That hunk of metal” แทนเครื่อง IBM เพราะคำนวณผิดพลาดจนทำให้ Katherine 
ต้องเป็นคนคำนวณให้แทน พบความหมายแฝงประเภท Affected meaning (ความหมายเชิงจิตวิสัย) จำนวน 
5 ประโยค เช่น ประโยคท่ี Jim บอกกับ Katherine ว่า “I know marrying you includes marrying your 

girls as well.” บอกความคิดและทัศนคติของเขาต่อการขอแคทแต่งงานว่าเขาพร้อมจะดูแลแคทและลูก ๆ 
ของเธอ พบความหมายแฝงแบบ Social meaning (ความหมายทางสังคม ) จำนวน 2 ประโยค เช่น 
“ Virginia acts like Brown versus Board of Education never happened, they are never gonna 

allow a colored woman to just take classes at an all-white school.” หมายถ ึ ง  คนใน Virginia ทำ
เหมือนคดีของ Brown ไม่เคยเกิดขึ้น คือการชนะคดีของ Brown ในการฟ้องศาลเพื่อเรียกร้องสิทธิ์การเข้า
เรียนในโรงเรียนคนผิวขาวให้กับลูกสาวทำให้มีคำส่ังยกเลิกการแบ่งแยกในโรงเรียนรัฐท่ัวประเทศ แต่คนในรัฐ 
Virginia ก็ไม่เคยอนุญาตให้ผู้หญิงผิวสีเข้าไปเรียนในโรงเรียนคนผิวขาวอยู่ดี  
 3. อภิปรายผลวัจนลีลาในภาพยนตร์ The Help และ Hidden Figures  

    จากการศึกษาการวิเคราะห์วัจนลีลาในภาพยนตร์เรื่อง The Help พบ Formal (แบบทางการ) 
มากที่สุดจำนวน 199 ประโยค รองลงมาคือ Casual (วัจนลีลาแบบกันเอง) จำนวน 177 ประโยค ประเภทท่ี
พบน้อยคือ Frozen (วัจนลีลาแบบตายตัว) จำนวน 10 ประโยค ขณะที่ในภาพยนตร์เรื่อง Hidden Figures 

พบ Formal style (วัจนลีลาแบบทางการ) มากท่ีสุด จำนวน 288 ประโยค รองลงมาคือ Casual style (วัจน
ลีลาแบบกันเอง) จำนวน 110 ประโยค ประเภทท่ีพบน้อยคือ Frozen style (วัจนลีลาแบบตายตัว) จำนวน 19 
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ประโยค เป็นไปตามทฤษฎีของ (Joos M, 1967 : 23 - 79)  อ้างว่าการวิเคราะห์วัจนลีลาในภาพยนตร์นั้นต้อง
ครอบคลุมเนื้อหาท่ีมีความทันสมัยและปรับเปล่ียนไปตามสังคม ภาษาและวัฒนธรรมท่ีสะท้อนผ่านภาษาในภา
ยนตร์ อนึ่งสิ ่งที ่ปรากฏเหมือนกันคือ Formal style (วัจนลีลาแบบทางการ ) เป็นประเภทที่พบมากที่สุด 
ขัดแย้งกับ Rasyidin, R. (2016 : 11-16) ในการวิเคราะห์วัจนลีลาในภาพยนตร์เรื่อง “Fury” ท่ีพบ Casual 

style (วัจนลีลาแบบกันเอง) มากท่ีสุด และ (Abidin, R. R., 2018 : 48-49) ในการวิเคราะห์การใช้วัจนลีลา
ของตัวละครในภาพยนตร์เรื ่อง “Frozen” ที่พบ Casual style (วัจนลีลาแบบกันเอง) มากที่สุดและพบ 
Formal style (วัจนลีลาแบบทางการ) น้อย และ (Sipahutar, I. Y.  2018 : 50) ในการวิเคราะห์วัจนลีลาใน
ภาพยนตร์เรื่อง “Love Rosie” ที่พบ Formal style (วัจนลีลาแบบทางการ) น้อย เหตุที่พบวัจนลีลาแบบ 
Formal style (ว ัจนลีลาแบบทางการ ) มากที ่ส ุดในภาพยนตร์ทั ้งสองเร ื ่องเพราะเป็นภาพยนตร ์อิง
ประวัติศาสตร์หรือเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นจริงในอดีต อนึ่งในภาพยนตร์ The Help ส่วนใหญ่สะท้อนให้เห็นถึงชน
ช้ันวรรณะจากการสนทนาระหว่าง สาวใช้ผิวสีและบรรดาเจ้านายผิวขาว เช่น “Now...I just found out the 

surgeon general has reviewed the Home Health Sanitation Initiative that I drafted, and he 

passed it along to Governor Barnett.” ประโยคนี้ Mrs. Walther พูดในที่ประชุมสมาคมว่า “ฉันได้เข้า
พบเจ้ากรมการแพทย์เพื่อให้เขาตรวจสอบโครงการสุขาภิบาลบ้านที่ฉันได้ร่างไว้ และตอนนี้เขาส่งเรื่องไปยัง
ผู้ว่าฯ Barnett แล้ว” ซึ่งเป็นการแจ้งข่าวสารให้สมาชิกทุกคนได้รับทราบ เช่นเดียวกับ Hidden Figures ที่มี
การสนทนาระหว่างเจ้าหน้าท่ีต่างระดับและแผนกในองค์กรนาซ่าเป็นส่วนใหญ่ซึ่งต้องใช้ความถูกต้องแม่นยำใน
การสื่อสารและเป็นทางการ เช่น ประโยคที่ Paul บอกกับ Mr. Al Herison ว่า “We're working with a 

prototype of the capsule, Al. Its lid is one third the size of what it’s going.” หมายถึง “เรากำลัง
ตรวจต้นแบบของแคปซูล ฝาของมันมีขนาดหนึ่งในสามของขนาด” ซึ่งเป็นการให้ข้อมูลระหว่างหัวหน้าและ
ผู้ใต้บังคับบัญชา  
 4. อภิปรายผลหน้าที่ของภาษาในภาพยนตร์ The Help และ Hidden Figures  

      จากการศึกษาวิเคราะห์หน้าที่ของภาษาในภาพยนตร์เรื่อง The Help พบ Directive function 

(หน้าที่ด้านคำสั่ง) มากที่สุด จำนวน 179 ประโยค รองลงมาคือ Referential function (หน้าที่ด้านอ้างอิง) 
จำนวน 155 ประโยค และ Emotive function (หน้าท่ีด้านอารมณ์) จำนวน 101 ประโยค ประโยคท่ีพบน้อย
คือ Poetic function (หน้าที่ด้านสุนทรียภาพทางภาษา) จำนวน 27 ประโยค ขณะที่ Hidden Figures พบ 
Referential function (หน้าท่ีด้านอ้างอิง) มากท่ีสุด จำนวน 196 ประโยค รองลงมาคือ Directive function 

(หน้าที่ด้านคำสั่ง) จำนวน 131 ประโยค ประเภทที่พบน้อยที่สุดคือ Metalinguistic function (หน้าที่ด้าน
เสริมความหมาย) จำนวน 13 ประโยค เป็นไปตามทฤษฎีของ (Jacobson R, 1960 : 7) ที่ได้กำหนดหน้าท่ี
ของภาษาในภาพยนตร์ไว้ได้ครอบคลุมและอ้างว่าหน้าท่ีของภาษาท้ัง 6 ประเภทนี้ควรเสนอความรู้และตีความ
ผลลัพธ์เป็นเชิงพรรณนา หรืออาจใช้ภาพประกอบเพื่อให้ผู้อ่านเข้าใจได้ง่าย อนึ่งสิ่งที่ภาพยนตร์ทั้งสองเรื่อง
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ปรากฏเหมือนกับคือ Directive function (หน้าท่ีด้านคำส่ัง) และ Referential function (หน้าท่ีด้านอ้างอิง) 
พบมากท่ีสุด สอดคล้องกับ (Arum, P. N., 2015 : 84-91) ท่ีพบ Directive function (หน้าท่ีด้านคำส่ัง) ใน
การวิเคราะห์หน้าท่ีของภาษาในภาพยนตร์เรื่อง Enchanted และ (Yulistiono, F. R. 2015 : 24-41) ท่ีพบ 
Referential function (หน้าที่ด้านอ้างอิง) ในการวิเคราะห์หน้าที่ของภาษาของตัวละครหลักในภาพยนตร์
เรื ่อง 12 Years a Slave ในภาพยนตร์เรื ่อง The Help พบหน้าที่ของภาษาประเภท Directive function 

(หน้าท่ีด้านคำส่ัง) มากท่ีสุด เนื่องจากการสนทนาระหว่างเจ้านายและสาวใช้มีการออกคำส่ังเป็นส่วนใหญ่ เช่น 
“Yule Mae, get Miss Skeeter a Coca-Cola.” ซึ่งประโยคนี้ Mrs. Walther ได้สั่งให้ Yule Mae สาวใช้
ผิวสีนำโค้กมาให้ Miss Skeeter และ “Fix me a sandwich, Aibileen.” เป็นประโยคท่ีเจ้านายส่ัง Abileen 

ให้ทำแซนวิชให้ ขณะที่ Hidden Figures พบหน้าที่ของภาษาประเภท Referential function (หน้าที่ด้าน
อ้างอิง) มากที่สุด เนื่องจากเป็นการสื่อสารโดยการให้ข้อมูลหรือข้อเท็จจริง ซึ่งมีจุดมุ่งหมายคือการถ่ายทอด
ข ้อม ูล เช ่น “Space Task Group needs a computer, ASAP. Someone with a handle on analytic 

geometry.” หมายถึง “กลุ่มงานอวกาศต้องการนักคำนวณด่วนที่สุด มีใครที่สามารถรับมือกับเรขาคณิตการ
วิเคราะห์ได้บ้าง” เหตุที่ต้องการนักคำนวณที่มีความสามารถทางด้านเรขาคณิตวิเคราะห์เพราะขาดแคลน
บุคลากรตำแหน่งดังกล่าวในกลุ่มงานอวกาศหรือเจ้าหน้าที่ไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ในตำแหน่งนี้ได้นาน 
เนื่องจากภาวะความกดดันและความเร่งด่วนของงานท่ีต้องทำให้เสร็จ กอปรกับความเข้มงวดของหัวหน้าจึงไม่
มีใครสามารถทนอยู่ได้ 
 

ข้อเสนอแนะ 
 ข้อเสนอแนะเชิงวิชาการ 

1. ผู ้ว ิจัยควรศึกษาทฤษฎีการสร้างคำ ความหมายแฝง วัจนลีลา และหน้าที่ของภาษาให้
เช่ียวชาญ เพื่อช่วยให้การวิเคราะห์ในแต่ละหัวข้อรวดเร็วขึ้น 

2. ผู้วิจัยควรมีผู้เช่ียวชาญคอยให้คำแนะนำเกี่ยวกับการวิเคราะห์ในแต่ละหัวข้อได้ 

3. ผู้วิจัยควรจัดระเบียบข้อมูลและตัวอย่างให้ชัดเจน เพื่อลดปัญหาข้อมูลสูญหายและความ
สับสนของข้อมูล 

ข้อเสนอแนะเชิงปฏบิัติการ 
1. ผู้วิจัยควรเลือกภาพยนตร์แนวอื่นในการวิเคราะห์เพื่อความหลากหลายในการวิเคราะห์ 
2 ผู้วิจัยสามารถเลือกประยุกต์ใช้ทฤษฎีกับแหล่งศึกษาอื่น ๆ เช่น โฆษณา เป็นต้น 
3. ผู้วิจัยควรศึกษาประเด็นทางภาษาศาสตร์ด้านอื่น ๆ ท่ีสามารถทำการศึกษาในตัวบท

ภาพยนตร์ได้และเป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ 
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